
*without nap **with nap ***with or without nap *sin pelusa **con pelusa ***con o sin pelusa*sans sens **avec sens ***avec ou sans sens

Métrages et Instructions 
de couture en Français à 
l’intérieur de 
l’enveloppe.

MISSES’ / MISS PETITE SKIRT, PANTS, JACKET OR SLEEVELESS JACKET AND KNIT TOP

Fabrics

Notions: . A,B,C: B,C: D,E D

BODY MEASUREMENTS (For Sizing Help Visit www.simplicity.com)
Bust
Waist
Hip-9" below waist

Back-neck to waist

Pattern Size
Sizes-European

A Top

Elastic

B Skirt- worn 1" below waist

C Pants- worn 1" below waist

D Jacket

E Sleeveless Jacket

D,E Interfacing (including E Armhole Facings )  

FINISHED GARMENT MEASUREMENTS (Includes Design and Wearing EASE)
A Bust
B Hip
C Hip
D,E Bust
B Skirt Length
C PantsSide Length

Finished back length from base of neck: 
D,E Jacket

JEUNE FEMME / PETITE JEUNE FEMME: JUPE, PANTALON, VESTE OU VESTE SANS MANCHES ET HAUT EN JERSEY
Tissus

Mercerie A,B,C B,C:
D,E D

SEÑORITAS / SEÑORITAS PEQUEÑAS: FALDA, PANTALóN, CHAQUETA O CHAQUETA SIN MANGAS Y BLUSA DE MALLAS
Telas

Mercería A,B,C B,C:
D,E D

MESURES NORMALISEES / MEDIDAS DEL CUERPO
Poitrine / Busto
Taille / Cintura
Hanches (23cm au-dessous de la taille) / Caderas (23cm abajo de la cintura)

Dos (encolure à taille) / Espalda (escote a cintura)

Tailles / Tallas
Tailles-Françaises
Tallas-Europeas

A Haut/ A Blusa

Élastique  Elástico 

B Jupe- portée à 2.5cm au-dessous de la taille/ B Falda- llevada 2.5cm debajo de la cintura

C Pantalon- porté à 2.5cm au-dessous de la taille/ C Pantalón- llevado 2.5cm debajo de la cintura

D Veste/ D Chaqueta

E Veste sans manches / E Chaqueta sin mangas

D,E Entoilage (y compris les parementures d’emmanchures E)
D,E Entretela (incluso las vistas para las sisas E)

2520
20 PIECES/PIEZAS
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